
cours de construction, Ce quartier s’appellera “Ha Rafi 
Ha Y ahudi”. 

Le septième quartier se trouve sur le mont Scopus, 
au sud de Jérusalem. Trois mille cinq cents logements 
sont prévus dans cette zone dont 800 sont sur le point 
d’être terminés; les travaux se poursuivent en vue 
d’achever la construction du reste des logements. Le 
quartier s’appellera “Raymond Ha Nassif”. 

Le huitième quartier se trouve sur les terres du village 
de Sharafat, au sud de Jérusalem. Neuf mille logements 
sont prévus dans cette zone dont 800 sont déjà achevés. 
Les travaux de construction se poursuivent en vue de 
2fiyal~ reste des logements. On appelle ce quartier 

Le neuvième quartier se trouve dans la partie est 
de la zone de Beit-Hanina. Quatre mille cinq cents 
logements sont prévus dans cette zone; 1 300 d’entre 
eux sont presque terminés et les travaux se poursuivent 
en vue de construire les logements restants. 

Le dixième quartier se trouve sur les terres du village 
de Nabi Samuel, que les autorités d’occupation israé- 
liennes ont démoli en mars 1971 et dont les habitants 
ont été expulsés. Dix mille logements doivent être 
construits dans cette zone dont 800 sont actuellement 
en cours de construction. Ce quartier s’appellera 
“Ramoot”. 

Le onzième quartier se trouve près de l’aéroport de 
Jérusalem et il occupe une partie des terres du village 
de Qalandia et une partie des terres de Beit-Hanina. 
Cent usines vont être construites dans cette zone, qui 
s’appellera “Atarot”. 

Le douzième quartier occupe une partie des terres 
du village arabe d’Alram et la partie est des terres de 

Beit-Hanina. Les autorités d’occupation israeliennes 
ont sans bruit commencé les travaux de construction 
dans cette zone en 1968. Cette zone est réputée être 
une zone militaire dont l’accès est interdit aux Arabes. 

Le treizième quartier, qui se trouve sur les terres du 
village de Shu’fat, est réservé à des centres techniques 
et industriels qui pourront être utilisés par l’Université 
hébraïque, Une fois achevée, cette zone industrielle 
emploiera 40 000 travailleurs. 

Une fois les travaux de construction terminés, ces 
quartiers compteront 3.5 000 logements capables d’abri- 
ter. 122 000 nouveaux résidents juifs israéliens, soit près 
du double de la population arabe actuelle de Jérusalem; 
la population juive israélienne de Jérusalem sera plu- 
sieurs fois plus importante numériquement que la popu- 
lation arabe de la Ville sainte. Il s’agirait là d’une 
modification radicale et très grave de la composition 
démographique et culturelle de la ville ainsi que d’une 
mutilation physique de son caractère historique. Le but 
évident de ces mesures israéliennes est l’étranglement 
culturel et démographique des Arabes de Jérusalem. 
Il est du devoir de la communauté internationale de 
prendre sans tarder des mesures pour arrêter le déve- 
loppement de ces quartiers et donner effet aux multiples 
résolutions du Conseil de sécurité et de l’Assemblée 
.générale à cet égard. 

Je vous serais obligé de bien vouloir faire distribuer 
le texte de la présente lettre comme document officiel 
du Conseil de sécurité et de l’Assemblée générale. 

Le représentant permanent de la Jordanie 
auprès de l’organisation des Nations Unies, 

(Signé) Abdul Hamid SHARAP 
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J’ai l’honneur de vous communiquer ci-joint une 
lettre en date du 6 octobre 1972, qui vous est adressée 
par M. Fazil Küçük, vice-président de la République 
de Chypre et président de l’administration chypriote 
turque, concernant la désignation et la nomination 
unilatérales, par l’archevêque Makarios, d’un Chypriote 
grec au poste de ministre de la santé, en violation de 
la Constitution de la République de Chypre. 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir faire 
distribuer le texte de la lettre du vice-président Kiiçük 
comme document du Conseil de sécurité. 

Le représentant permanent de la Turquie 
auprès de l’Organisation des Nations Unies, 

(Signé) OSman OLCAY 

TEXTE DE LA LETTRE 

J’ai appris par des dépêches d’agence que l’arche- 
vêque Makarios avait procédé unilatéralement à la dési- 

gnation et à la nomination d’un Chypriote grec au 
poste de ministre de la santé, en violation de l’article 46 
de la Constitution, qui dispose que les nominations au 
Conseil des ministres seront faites conjointement par 
le Président et le Vice-Président de la République de 
Chypre. En outre, il s’agit en l’espèce de l’un des trois 
ministères attribués à la communauté turque qui est 
encore occupé par un Chypriote turc, aux fonctions 
duquel seul le Vice-Président de la République de 
Chypre peut légalement mettre fin. 

Dans ces conditions, je tiens à proclamer une fois 
de plus que nous considérons la nomination en question 
comme nulle et non avenue et, en tout cas, comme 
n’ayant pas force obligatoire pour la République de 
Chypre en général ou son élément turc en particulier. 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir faire 
distribuer le texte de la présente communication comme 
document du Conseil de sécurité. 


